The lramed rubrics with beld lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 bytreightcarriers

including

To be carpleled on tie senders own responsibility

ADL06.07

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MK ,
Madna. 'Ho%i?gﬁa Yé% ﬁ?l Ciclamini 4,

{cmRy

This carriage [s subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
International Carriage of gouds by road

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est seurmis, nonobstart toute

clause contralre, a la conventlon relative

au contract de transporl international de
marchandise par route (CVR)

2 Conslgnee (name, address, cauntry)
Destinataire ([nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs {nom, adresse, pays}

CAT Logistique Cargo France
23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of delivery of the goods (pface, countzy)
Lleu prévu pour la livralson de Ia marchandise

17 Successive cartiers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

16.12.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323839

Place /Lieu - .
Puiseux Pontoise
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipl of the yoods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
16.12.2025 Modugno
Place / Ueu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations

Réserves et observatiors des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaginé

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LLDPE 4, straps PET 1

M\ MAG

%ﬁ’;g’m@%}ﬂ Lhe sfhder Signature and stamp of the carrfer
Biptiubueddirds eatet'exp d¥iteuer Slgnature et timbre de transporteyr

Signature et timbre du destinatalre

6 Marks and numbers 7 Number of packages B Method of packaging g Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightky 12 Volumem’
Margues vl numéras Nombre dus colis Mode d'emballage Aature de la marchandise No. Statistiue Puids brut kg Cabage m*
Deal.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Oty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4058160 762210 326043041R 75 PC 1 [Cardboard packaging 4825
500136662 0558515102 No.3 3825
4058162 762210 322B34161R 5 PC 1 [Cardboard packaging 8.265
500136683 2501441035 No.3 7.265
4058163 762210 310320756R 60 PC 1 [EUROPALLET 120*80 173,000
6500136684 250R2MH400-001 150,000
Refto Nr.O |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  (huméra d'optiquatte {Numeére UN Group d'emballage A payer par LCexpediteur Monnais Les cluslinmlaiee
ho?9 Freight/Prix de Lransport
Reduction/Reductions
13 Sender's instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instructian de I'expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
] Accessaires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Oilrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko I .
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Ewabliea MOd ug no (BAR') 1 6. 1 2-2025 Reéception des marchandises Date
22 23 on/le 20
1 nOme 6 ber cante dol mittonte GY626NZ

Signature and stamp of the consignes

23 Iformation to dere-mine the tanff ‘emaval with border cressings

Fam To km Palett sender / Expediteur des palettes Palfett receiver / Destinatalre des palettes
Type Number No ewchznge xchange - [Type Nuimbel No exchange Tachange
Zur o-Zallel Eury-Pallet
Aoy pallet E:pnlh-:
[Simpl e pallnt Simple palat

26 Carriers contractor

27 OIf, Churacteristic Lot cagadly i1 KG

Car

Trallar

Recelver conflrmation / date / slgnature

Driver contirmation / date / signature

Used GenNr [JNational [Csilaturdt

CJe6

DCEMT




The framed rubrics with bold lioes must be completed

by freight carriers

The framred rubrics with bold lines must be completed

21 +22 by treight carriers

including

Tar b campleled on Lhe senders own responsibility

AD| DG.0O7

1 Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A Moabsha

N

YE% ﬁsei Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la canventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par moule (CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Internatianal Cardage of goods by road
{cmn)

2 Conslgnee {name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays}

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot

Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrler (name, address, countsy)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

CAT Logistique Cargo France

23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of delbvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise

17 successive carrlers (name, address, country}
Transporteuers successlfs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4  Place of receipt of the goods NMagna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dai Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date / Date

16.12.2025

18 Carrler's reservatlors and observations
Réserves el observatlons des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexes

Warenbegleitschein-Nr.: 323839

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR §0, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

G Marks and pumbers 7 Number of packages 8 Method of packaging g hature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’
Marques ¢l numeras Nembre des culis Muode d'emballage Mature de s marchandise No. Statistigus Poitls brut ke Cabuge m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
4058164 762210 384433332R 25 PC 1 [Cardboard packaging 6400
500136665 9009098873 No. 2 5,900
4058195 762210 384433332R 75 PC 3  [Cardboard packaging 19,200
500136686 9009098873 No.2 17.700
7353476 489875 349738944R 20 PC 1 Cardboard packaging 18,620
530113364 2517258425 No.4 16,880
Refto Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomveil  [dumera d'optiquatte Numéro UN Croup d'emballage A paywr par L'expediteur Monnaie Le destinataire
hoy Fraight/Prix du triansporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Sollde
Instruction de I'expedi (formalites dox et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental sxperses/Frais
' ACcessoires
Contalner No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolal & payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko [ .
Not free / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabllea MOd ugno (BARI) 161 2-2025 Réception des marchandises Date
22 23 onfie 20
{n nomo & por conta del mittenta GY626NZ
A\ MAGINL
mﬁ’fm@%,.r the sder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Elgtitu KA400850108 expéditeuar Slgnature et timbre de transporteur Slgnature et timbre du destinatalre
Z3 Infermation to detemine the tantf “emawal with border crossings
From To kin Palett sender / Expediteur des pafettes Pajett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No en:hange_‘ xchange ;ﬂe Aymber \p gxchange “wthange
furg-Pallel Euro-Pallel
Sox priler X polie
Simplw pallnt Simpla pallat

26 Carriers contractor

22 OIF, Chiavacterivtic Logd cevadity i1 KG

Car

Traller

confirmation / date / signature

Driver confirmatlon [ date / signature

Used GenNr

[CInational

[Csilatwral

2 Cleemr




The framed rubirics with beld lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines muost be completed

21+ 22 bytreight carriers

including

To be comrpleatud on the senders own responsibility

15

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditever (nom, adresse, pays)

Ivlﬁfbrkaﬁpl\l]-odggnéﬁanfl Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmis, nenobstart toute
clause contraire, a la conventlon relative
au contract de transport internatlonal de
marchandise par roule (CMA)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Ieternational Carrtage of gowds by road
[emr)

2 Consignee (name, address, country}
Destinatalre (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist,
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

de Puiseux

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

CAT Logistique Cargo France

23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of delivery of the goods (place, country)
Lleu prévu pour la livralson Ide la marchandise

17 Successive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4  Place of recaiplof Lhe goods Magna PT S.pA.
Ueu et date de la prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Modugno

Place / Lien

Modugno (BARI)

Date / Date

16.12.2025

18 Carrier's reservations and observations
Reserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr,: 323839

tape PP 5, VCI| bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

& WMarks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging

9 Nature of the goods

1D Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volume m’

GY626NZ

n noma & par conto dolf mittente

el Cf daminl. 4 ;
m b "ogggyfllws der Signature and stamp of the carrier
Bnmummmerenp teuer Signature et timbre de transporteur

Margues el numeras Nombre des colis Mode d'embrallage Nature de la marchandise No. Statistigue Paids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N. Qty UcM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7353479 762227 302051465R # PC 1 [FUROPALLET 120*80 280,070
530113365 2517609000KDRA 257,070
7353480 704476 310322347R 15 PC 1 Wood pallet 80%60 21,105
530113366 251R297900 15,105
7353481 762227 321041926R 50 PC 1 [Cardboard packaging 2300
530113357 9009025715 No. 2 1,560
Ref to Nr.9 |Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslanee
Romvoit  (Auméro d'opliguatto Numérs UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Monnais Le deslimalain:
hog Freight/Prix de ranspint
Reduction/Reductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
{rstruction de I'exped|tever {formalltes douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental sxpenses/Frais
. Accessoines
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tola! a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as to trelght payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko l R
Not free / hon Franco Free carrler
21 Printedon 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdugnO (BARI) 1 6-1 2-2025 Réceptlon des marchandlses Date
22 on/le 0

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre dv destinatalre

25" information to determine the tarlil -emoval with border crossings

Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinataire des palettes
Typa Number No eachange Iachiange  Type huinber Ao mu:hange Tvchange
surg-Paflel Euie-Fallel
Ao pallm ¥ pall
Simple pallet impde palat

26 Carriers contraclor

27 OIf. Chiar acteinsliv
Car
Trailer

Luad cavg ity i KG

Receiver contirmatlon / date / slgnature

Driver contirmatlon / date / slgnature

Used CGen Nr

[CNational

[Jeilatens [Jec

Ceemr




The ltamed rubirics with bold links must be completed

by freight carriers

Tha frarred rubrics with bold lines must be compleled

21 + 22 bytreight carriers

including

Tu b compleled oa the senders own responsibility

15

1-

AD| 06.07

1  Sender (name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

N

Mf&rbas'ﬂ-o%@gﬁ-d Yéala ﬁ?l Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATICNALE

Ce Transport est sourmls, ponobstart toute
clause contralre, a la conventlen refative
au contract de transport international de
mArchandise par oute {CMR)

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Cantact for the
Iegrnational Carrizge of goods by road
fcmny

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalve (nom, adresse, pays)

Renault Centre Logist. de Puiseux
3 Rue du bois Angot
Puiseux Pontoise 95650 FR

16 Carrer (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

CAT Logistique Cargo France
23 RUE FERNAND PELLOUTIER
69200 VENISSIEUX

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu pour ia fivraisen de Iz marchandise

17 Succassive carrlers (name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

Place / Lieu

Puiseux Pontoise

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise Via dei Ciclamini 4 70026

16.12.2025 Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

Date/Cate

16.12.2025

5 Attached documents
Documents annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 323839

18 Cosrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for lakel LDPE 4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues L numéras Nombre des colis Muode d'emballage Aature de la marchundise No. Statislique Poids brut kg Cabiage m?
Total Boxes: fotal Wt.Kg/Net Wt.KG
11 g33 ,785/475,295

Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
homvoit  [\uméro d'opliquatte Num#ére UN Group d'emballage A payer par Usxpediteur Monnaie Le destinalaine
ko9 Fresight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and othar formalities) subtotal/Solide
Instruction de 1'expeditever (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
) Acressoires
.
Container No: varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
 Total i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko l .
nottree/NonFraco  |[FX €€ CAXrier
21 Printed on 24 Goods recalved Date
Etabliea MOdUgﬂO (BAR') 1 6-1 2-2025 Réteption des marchandises  Date
22 23 onfle I |+ B
In nome o par conta dol midonta GY6286NZ
A MmacnNy
del Ciclamini, 4
mﬁmﬂﬂgh‘aﬂ)” the simder Sigrialure and stamp of the carrier Signature and stump of the consignes
ElgaULeSBRBE0IY expdd iteuer Slgnature at timbre de transporteur signature et timbre du destinatalre
25 1aformation to dete-mine the tantf semowal with border crossings
From Tu km Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Tye Number No exchange =xchange  hiype Aumber \o exchange ‘wchange
Zuioallel E_{Euw-r‘a\m -
3o (M gl
Simple pallet SImplm paliat

28 Carriers conlractor

Recetver contirmatlon / date / slignature

Driver contirmatlon / date / slignature

27 CIf, Characieristic Loed vuvadily i1KG
Car

(Trallsr

Used GenNr

[Cnvational

[ClBilateral

[Jee

Ceemr




BORDEREAU DE LIVRAISON N°: 4058160

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 16.12.2025

EXPEDITEUR

12:00:00

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00269845 VOTRE CONTACT: Di#Oronzo, Giuseppe DEPART LE: 16.12.2025 A: 11:49
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 22.12.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PARUC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

326043041R

TRANSPORTEU

AEOF: n. autorizzazione IT AEOF 17 1352

PCE

5 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 1
N° DE L'UNITE DE TRANSP. GY626NZ

POIDS BRUT TOTAL.:

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 762210

75

LIEU DE TRANSIT

Page: 1 /1



